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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél evre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molámé-féle 
épületben. 

TARSADALMIÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 kr ; többszö-

5 rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetésednél nagyon 
kedvező "eíigédmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C a á t h y K á r o l y és T e-
1 e g d i K. La j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben ós Prágában H a n-
s c n s S e i n és V o g I c r hir-
detési intézetcljeu fogadtat-

nak el. 

Önkép w-kör. 
Egyik helybeli lap hozta az új-

donságot, hogy városunk előkelő körei-
ben egy női társalgási önképző-köi* lé-
tesítésén fáradoznak; s ugyanazon hely-
beli lap mindjárt következő számában 
egy írónikus hangú, de jóakaró czikket 
is szentelt nevezett önképzőkör eszmé 
jenek. 

Ezennel mi is tudomásul vesszük 
az újdonságot, s mielőtt ingerét elvesz-
tené, s a benne rejlő szép eszme, mint 
előtte annyi sok más, lomtárba löket-
nék, sietünk rá előzetes észrevételein-
ket röviden megtenni. 

Mindenekelőtt kijelentjük, hogy 
egyik érdemes irónk azon átalánosság-
ban kifejezett nézetében, mely szerint 
egy igazi mivelt nőnek sohasem szabad 
minden örömét a tánczban, öltözékben, 
s más világi külsőségekben találnia, ré-
szünkről is osztozunk ; de óvatosan, ne-
hogy aztán cserében a másik szélső-
ségbe essünk, a mint erre az emiitett 
érdemes iró kizárólag hajlandónak lát-
szik; nehogy oda hassunk, miszerint 
nőink, tökéletesen közönyösekké téve 
minden ártatlan mulatság iránt, tudó-
sokká, vagy a mi még rosszabb tudá-
kosokká képződjenek. 

Ezt épen nem helyeselhetnők, mert 
a na gyönyörre, s arra van teremtve, 
hogy gyönyört nyújtson. — Azonkívül 
mi sem képes inkább elölni a ftitet, mint 
a tulságig vitt s affektálasba menő tu-
dósság; a hit pedig elvalaszthatlan a 
nőiség fogalmától. Apro hiu kedvtelések 
mindig megengedhetők, s nem követke-
zés, hogy ezek mellett mélyen érezni 
s igazi műveltséggel birni ne lehessen. 

A társalgási önképző-körre térve: 
ennek homályosan körülirt feladata, fel-
olvasásokon, s a felolvasott müvek fe-
lett folytatott eszmecseréken kivül, 
mindazon dolgoknak, irodalmi dolgo-

T A K C Z A. 

n. 
Leszállt a csendes alkonyat, 

Elhangzott a zsibaj, 
Csak szellő száll a lombokon, 

Mint elhaló sóhaj. 
Csillárok fénye gyulád ki, 

A palotában fent, 
S bámulni a tündéri fényt 

A jó nép megjelent. 

* 

Itt nézem én is azt a fényt, 
Csüggedten, szótlanul, 

Szemembe könnyek rezgenek 
íte Bzivem elszorul! 

Hát boldogabb-e asszonyom, 
E fény között, mint ott, 

Hol a kicsiny szobában - csak 
Szivünkre hallgatott ? 1... 

7 — ltajz. — 
A középkort a történelem mata-

dorjai barbárnak nevezik, s mégis szá-

zatoknak gyakorlása lenne, melyek az 
iskola szük s egy kissé pedáns keretén 
kivül esnek. Tehát, ha jól kivehettük, 
körülbelől az, mi az ifjúsági önképző-
köröknek. 

Helyes. De ez esetben három dol-
got tartunk megjegyzendőknek. 

Először: ha már, a kör czime után 
ítélve, szépeink kizárják körükből ez 
alkalommal a férfiakat, viszont a férfiak 
óhajtanák, hogy a taggá avatást, illető-
leg a nő-nembeliek közt is válogassa-
nak, bárha kevésbé is. Értjük ez alatt 
azt, hogy a korra tekintettel legyenek. 
Tesszük: egy tizenöt éves leány ugyan 
már nem bábuzik, de arra, hogy a szük-
ségelt elemi, alapismereteken kivül ko-
rát meghaladó másnemű ismeretek elsa-
játítására is ösztönöztessék, még épen 
nem alkalmas, legkevésbé pedig arra, 
hogy ily magasztos, nagy horderejű 
eszmét kellőleg átérteni és felfogni 
tudjoa. 

Másodszor: ha előkelő, magasabb 
körökben pendült is meg ez eszme, s 
előkelő, magasabb körökben fog majd 
(ha fog) megtestesülést is nyerni, mind 
ebből még ne következzék, hogy épen 
azért ezen társalgási kör csupán azok 
előtt fog megnyílni, kik szerencsések 
v< Itak Isten kegyelméből bizonyos kaszt-
ban születhetni. 

Harmadszor: ha megrovandónak 
tartjuk azt, ha a nő hiu üres dolgokon 
töri a fejét, s egész életén keresztül 
iéhaságokban veszteglődik; s óhajtjuk, 
hogy tudjon huszonnégy órája közül 
legalább egyet szakítani saját elméje, 
szive kiművelésére: ugy megfordítva, 
épen olyan jogosultsággal megkövetel 
hetjiik azt, nehogy ezen kiszakított óra 
maga után vonja a többit olyan formán, 
hogy lassanként csupán ezen egy czél 
vegye igénybe a nő összes idejét más 
kötelességeinek, s ezek közt a leghasz-
n o s a b b a k a gazdasszonyi teendőknek, 
s a legnemesebbnek, mely valaha nő osz-

mos szokása most is divatszerü. — így 
Don Jüannak, a középkori szerelem 
előharezosának örökösei még jelenleg 
is élnek nemcsak, de elveikkel aran-
juezi szép napokat is varázsolnak elő. 

Tagadhatatlan, hogy a lovagkor 
legszebb jelenesei közzé tartozott, mi-
dőn holdvilágos éjjelen a Donna abla-
kai alatt megpendült a troubadur hang-
szere, de nevetséges az, midőn nap 
jainkban talán egy iskolás gyerek tö-
rekszik Schubert „Stándchen"-ével vagy 
egy uj ábránddal tánezórai hősnőjét 
meghódítani s a helyett, hogy a boldog 
álmaiból felriasztott Yenusnak ajkaira 
az öröm mosolyát csalná, lehet, mert 
ablakot tévesztett, álmodozásaiból egy 
hideg znhany ébreszti fel. 

Szegény Pali is igy járt, ki egy 
évig kerülgette a zöldfautezát azon éj 
óta, melyen az ügyvéd leányának óhaj-
tott egy u j valzerrel kedveskedni s egy 
hivatalnok ablakából kapott bájos hang-
jaira felfrissítő választ. 

Csókás Pál haza került egy jezsuita 
neveidéből, hogy kevés fogalma volt a 
mozgalmas életről, elképzelhetjük s ha 
a rövid séták alkalmával lehetett is sze-
rencsés egy angyal bájoló* tekintetével 

táiyrészeül jutott, az anyai kötelemnek 
végtelen hátrányára. 

Tovább e dologhoz egyelőre nem 
szólunk. E megjegyzések sem arra irá-
nyozvák, hogy utasításul szolgáljanak 
arra nézve, miként, mily szellemben 
kelljen e kört szervezni; de csak arra, 
hogy milyenben ne kelljen. Nekünk, itt 
e szük helyen nem lehet feladatunk az, 
hogy ez alakulandó körnek tervezetét, 
alapszabályait elkészítsük, mert az az 
intézők dolga, kikről szeretjük hinni, 
hogy derakas müvet fognak létrehozni. 

Azonban, ha majd a kör teljesen 
megalakulva, s a nyilvánosság bírálatá-
nak átadva lesz, nekünk is lesz még e 
tárgyban egy-két szavunk, s a bírálat-
ban mindenesetre részünk. 

569. 

A JPersia és Tör&l&orssáíji véd-
és daezszövetségét kötötteké — A isihxüs 
hafliifjíjsnlwisxtérium sokféle intéz-
kedéseket tett és tesz Dél-Tii'ol erődítésére. 
— A czárné haza készül; attól tartanak, 
hogy útközben eléri a halál. — A n g l i a 
tojásszűkségletének óriási mérvét mutatja 
az, hogy évenként átlag 28 millió forint ér-
tékű tojás importáltatik óda külföldrő.. 
Hivatalos adatok szerint óz importálók közt 
Magyarország fájdalom! — nem szerepel. 
— É't ' t i t tkl , a számvetési ügyessége által 
bámulatot keltett csoda-fiu, külföldön ku-
darezot vallott, a mennyiben egy ur olyan 
kérdést intézett hozzá, mely nem volt az 
előre megállapított műsorban. — A & Ó v o s x 
k o r m á n y szervezetébeu nevezetes vál-
tozást helyeznek kilátásba, s e változás, 
hir szerint, egy lépés az alkotmányos for-
mák felé. — /if/i/ német hépvisclö a 
söradó felemelése ellen beszélvén, többek 
közt a következő indokkal is élt: az ó világ 
mivelt népeinek cultúrája azért ment oly 
gyorsan tönkre, mert nem volt valami okos 
italok, mint milyen pl. a sör. — Sokáig él-
jen a derék ember. 

A méhészet érdekében. 

Ugy hisszük, sokan vannak lapunk 
olvasói között, kik érdekkel viseltetnek 

találkozni, ezellájába érkezve az őrködő 
fráter szeme csakhamar elfeledteté ve-
le a gyöngéd nemet. 

Palira alig ismertek szülei, roko-
nai, s barátai, azok kerülgették, hisz 
minden második szava egy szentírási 
citátio volt. A virgoncz gyermekből gon-
dolkozó theologus lőn, ki elzárkózott a 
világtól. Egy kör volt csak előtte ny itva 
a családi, s ez is, ha a véletlen más 
irányt nem ád a szent-i f jú eszwéme-
netének, nem messze állott az elvisel-i 
hetlenség fokától. 

A mozgalom Ida, Pali nővére ré-
széről indult meg. Barátnőjével Kizával 
szövetkezve a leghatalmasabb fegyverrel 
— Ámor nyilával — kezdenek ellene 
küzdeni. Kit nem ingatott már meg hi-
tében egy szende nő mosolya, egy an-
gyal tekintete s esengő szava? A törté-
nelemben olvashatjuk, hogy a legszen-
tebb elv egy venusi arcz láttán sírját 
lelte, s magát azon kősziklát, melyen 
az egyház épült, egy Lamberti mosolya 
volt képes romba dönteni. — A példák 
súghatták meg a harezra készülő légió 
nak ázon észmét, hogy a tévelygő beléle-
tében azon húrokat pengessék meg, me-

az állatofí-zág kedves munkás kis népei 
a méhek iránt, melyek egész nap lan-
kadatlan szorgalommal szállnak virágról 
virágra, hogy azoknak kelyhéből össze-
szedjék a mézet, hogy egy helyre gyűjt-
sék össze, hogy a feldolgozás után oly 
czikket adjanak az emberek kezétie, mely 
dus jövedelmet hoz azok részére, kik 
némi fáradsággal gondozzák őket. 

A méz, közgazdaságunk egyik igen 
keresett s értékes czikke, mely nemcsak 
a hazában nagy fogyasztásnak, de kül-
földi keresetnek is örvend s kétségtelen 
hogy a rá forditandott fáradozás gaz-
dagon jutalmazó nyereséget eredményez-
nék, ha az igényeknek megfelelő tenyész-
tés és kezelés alkalmaztatnék. 

E czélból alakult a „ m a g y a r or-
szágos m é h é s z e t i e g y e s ü l e t " Buda-
pesten gr. Károlyi István elnöklete alatt, 
melynek főczélja: az okszerű méhte-
nyésztési az ország minden vidékén 
megismertetni tenyészteni, meghonosit-
ne, mi által egyesek és a haza anyagi 
boldogulása mozdittatnék elő. 

Az egyesület szakközlönyt ad ki, 
árucsarnokot létesít stb. stb. szóval igen 
életrevaló irányban indított meg egy 
iparág érdekében oly mozgalmat, mely 
kell hogy egész hazaszerte meleg érdek-
lődéssel pártfogoltassék. 

Városunk és vidéke közönségét 
felhívjuk ez egyesülethez leendő csat-
lakozásra. A tagsági di j csak 2 frt. Biz-
ton hisszük hogy tömegesen fognak je-
lentkezni olvasóink közül tagokul s azok 
részére, kik iveket nem kaptak volna, 
tisztelettel ajánljuk fel a szerkesztősé-
günkben letéteményezett ivet. 

Fővárosi hirek. 
t s t t i c z y anti-semita szövetségének 

alapszabályait közlik az „Egyetértés" után 
a lapok. A mennyire kivehettük, az egész 
inkább hóbort mint ro^zakarat. inkább ne 
vetséges, mint bosszantó. — I H r i h n w a l i i 

lyek egyedül gyógyíthatják mog a tes-
tet és lelket egyaránt. 

A roham napja egy vasárnap lőn. 
Díszes koszorút lá unk Csókásék házá-
ban egy családi ünnep emelésére egybe • 
gyűjtve. Pali előtt e meglepetés egy kü-
lönös jelenetnek tűnt fel s bár képzett-
ségét nem vitathatjuk el, de mert a dő-
reség köpenyébe volt az burkolva, köny-
nyen azon formába juthatott, melyet 
kinevetnek s mely elől csak a családhoz 
való tartozása mentette meg. Pali egy 
báb lőn, melylyel a kedélyesség mula-
tott, egy játszó lapda, melyet a vígság 
jobbra balra vetett, az ostromlók min-
den terve dugába dőlt, hiába kisérlék 
meg a kedélye hatni, minden vissza-
pattant a jézsuita műhelyben vert mell-
vértről. S íme a vígjáték, mert an-
nak nevezhetjük e küzdést — áz utolsó 
felvonáshoz jutott. Itt oldták meg sike-
resen a csomót, itt állott be csak a min-
denkit kielégítő catastropha. 

Az est homálya a kertbe édesgette 
a kört. A szép természet ezer csábja 
csakhamar érezteti hatását s ha ehez az 
ártatlanság hangja járul, azok vagyunk, 
mivé e természet szemelt ki: szabadok, 
emberek. A vad Jugomar a sűrű erdő-

Mai számunkhoz egyív melléklet van csatolva. 



DEBRECZENN-AGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

Béla kilépett a kormánypártból. — A ki-
lépés oka véleménykülönbség. — A köz-
biztonsági állapot nem valami ke-
csegtető, Közelebb is több boltot törtek fel, 
Akár csak Kis-Pércsen 1 

Vidéki hirek. 
' Csernyén egy asszooy bepanaszolt 

egy kaczkiás menyecskét, hogy az pogá-
csákkal megboszorkányozta az ő urát. Nép-
nevelés, hol késel az esti homályban?! — 
A magyarosodás örvendetes jeleiről 
érkeznek hirek fogarasról, mely város éa 
környéke, tudvalevőleg csak nem tiszta 
román. — Az idei kemény tél roppant 
károkat okozott a gyümölcsösökben. Sok 
helyt nem csupán egyes fák galyai fagytak 
le, hanem egész fiatal csemeték is kivesztek 
s lettek termőképtelenekké. Átlag véve, ez 
évben le kell mondanunk a gyümölcs-ter-
mésről. — Zsndány községből tiz egyén 
kivándorol Amerikába. Az ily kivándorlás 
nagy csapás akármely nemzetre, de kétsze 
resen nagy ránk magyarokra, kik oly keve-
sen vagyunk és oly szegények! 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék. 

— Fény és árnyképek. — 
15. 

Eéovásxy Dezső. 
Ha a hang irányadó mérték volna 

művészetben, Lovászy lenne akkor társu-
latunk legnagyobb —• művésze, mert tudva 
levőleg olyan nagy terjedelmű s mellé rop 
pant erős hanggal rendelkezik, hogy az 
embernek kedve van elhinni; miszerint a 
gondviselés több emberi hangot (ezek közt 
talán a Latabárét is) egy csomóba kötött 
s mig azok hang nélkül maradtak, — neki 
annyi jutott,' hogy kamatnélküli kölcsönö 
ket adhatna belőle. (Lenne kérelmező -
társulatnál is. És itt sem Törökre, sem 
Szabó B.-ra s még csak Latabárra sincs egy 
parányi czélzás sem.) 

Lovászy különben — tragikai 
volna, ha t. i. a tragédia olyan mostoha 
gyermeke nem volna a repertoiret készí-
tőknek, mint epen az opera. — Oh hiszen 
játszná Ő az orjongő Leart, a vad Sylokot, 
a büszke Coriolánt, azt a romantikus pa 
raszt hőst: Dózsa Györgyöt, a bánatos lelkű 
Peturt, meg azokat a többi klassikus ala-
kokat, kiket nagy szenvedélyekkel láng lel 
kek teremtettek meg, de hát nincs tér 5 
igy játszik Geier Jeremiást, kornevilli 
jegyzőt, Mungót, szakácsot, — sőt bo-
csássa meg neki az Ég, még operában is 
működött, midőn minden jó fülű ember ke 
resztet vetett magára s morinogá hogy „ne 
vigy minket a kisér . . . azaz a színházba 
ilyen esetekkor." 

Mint drámai hős erősen megállja i 
helyét. Vannak egyes alakításai (rn^g pe-
dig szép számmal) a melyeket könyre Ín-

ségben egy Partheniára akad, ki az ár 
tatlan virággal lágyijta meg a tigris szi-
vét; Holofernes .részére egy Judilhot 
nemzett a természet, ki képes egy időre 
a kegyetlenséget elaltatni; a bösz Ar 
buez egy Josueban talál szeliditot 
Alba vérutját egy áldott teremtés — 
saját leánya — állja. 

Pali is nyert oktatót Riza szemé-
lyében s a mi nyolcz évi fáradalomba 
került, egy rövid órai harcz után por-
ban fetrengett. A szív szava képes csak 
maradandó építményt emelni, a készte 
tés, az erőszak tana bármily gyökere 
legyen is, az érzelem fegyvere előtt 
meghajlik. 

A boldogságban átélt perczeket 
átugorjuk s akkor hullatjuk le a fátyolt, 
midőn a távozó félbe levő társaság Rí 
zát és — ez hihetetlen—• Palit akerttó 
partján koszorufüzésben elmélyedve ta-
lálja. Mit beszéltek, mi hatott Palira, 
azt nem sikerült kipuhatolnunk? Elég 
az hozzá, hogy az érzelmek Iegnemesbi-
két láttúk arczán visszatükrözni, s ma-
gába fojtani azon kint, melyet az elvá-
lás órája szült 

Pali e percztől a világé lőn. — A z , 

ditó hatással teremt meg. Ilyen például a 
vén Csorba Márton, Feledi stb. — Szalon 
drámákban már szegletes, s a társalgási 
darabokban nehézkesen forog. 

Külömben Lovászy még fiatal ember 
8 ha szenvedélye a színészet, erős buz-
galmu szorgalommal párosult tanulmány 
meliett még büszkesége lehet a romjaiból 
Phőnixként felemelkedő szülővárosának — 
Szögedének I 

Van benne annyi természetes tehet-
ség, mint igen sokban nincs, s ön szorga-
lom és alkalom mellett az Egresyek utóda 
lehet. 

Vederemo! 
Skorpió. 

Hivatalos. 

— Végrendeletele felbon-
tásau Folyó évi február 4-én a helybeli 
kir. törvényszéknél a következő végrendele-
tek fognak felbontatni: Jéger János végr. 
1855. évről, Tatay Sámuel végr. 1855. évről, 
őzv. Hadas Andrásné Szentesi Sára végr. 
1850. évről, Szekeres Péter és neje Kiss 
Zsuzsánna végr. 1855. évről, Darabos Mik-
lós és neje Szilágyi Mária végr. 1855. évről, 
idősb Budai István végr. 1855. évről, özv. 
Csapó Ferenczné Derecskei Erzsébet végr, 
1855. évről, Lévai Erzsébet özv. Tarnóczy 
Sándorné végr. 1855. évről, Piros István 
végr. — Nagy Mihály végr. 1855. évről, 
Gyarmati János és Gyarmati Zsuzsánna végr. 
1855. évről, Szabó János végr. 1855. évről, 
Szabó Jánosné Nagy Erzsébet végr. 1855. 
évről, Geiger Terézia özv. Hőke Józsefné 
végr. 1855. évről, Sipos Jánosné Végh Sára 
végr. 1856. évről, Glósz József végr. 1856. 
évről, Diószegi Péterné Soltész Sára végr. 
,1856. évről, özv. Ladányi Józsefné Horváth 
Sára végr. 1856. évről, Nagy János végr. 
1857. évről, Budai István végr. 1857. évről, 
öreg Bányai János végr. 1857. évről, Bárányi 
Mihály végr. 1858. évről, Bekecs Istváo végr. 
1858, évről, Jóga Erzsébet özv. Nagy Já-
nosné végr. 1854. évről. Debreczen, 1880. 
Jan. 24. B a y G á b o r jegyző. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 
Korunk felületességének hangosan 

bizonyítványai az operettek; a pári-
si Journál de mode szerinti ruhába öltözkö-
dött Thaliáuak ledér gyermekei. Ha a civi-
lizátió, nem egyéb mint a korszellemmel 
lépést tartaui: ugy — fájdalom! — Debre-
czen sincs nagyon hátra. Annyira mégis 
nem tagadta meg közönségünk komolyabb 
Ízlését hogy a „Methusálem herczeg" opere-
tet mohó tetszései fogadta volna; első elő-
adás-alkalmával ugyan megtelt a színház -
a kíváncsiság miatt, de másodszorra már 
alig voltak közép számmal. 

Szó sincs róla zenéje nagyon kellemes 
fülbemászó; e tekintetben a „Bőregérnek" 

testvérje ; hanem mig annak a szövege 

kinek érzelmekről. csak fogalma volt, 
először rejtett kebelébe reményt, az, kit 

környezet szükségszerű misognonemé 
tett, a szelídség egy szavának hallattára 
elismeré a nő uralmát a sziv felett, s ha 
eddigi pályafutása a sötétbén való bo-
lyongás volt, ugy az most biztos haladás 
lőn, hisz Rizában vezércsillagot lelt. 

Egyik érzelem a másikat szülé s 
mielőtt egy álmatlan éj után a regg 
beköszöntött, Pali benseje már a szen 
vedélyek tárháza lőn. "Az uj légmegpen 
dité egész valóját s a szenvedélyek leg-
erősbike, a féltékenység mindazt meg 
érlelé beune, mit ezelőtt talán álmában 
sem látott, 

A szerelem élt s viszonszerelmet 
keresett. 

A képzelődés elébe varázsolá mind-
azt, mivel az elnyerhető. Hosszú fonala a 
troubadourok hónába vezeté s megje-
lenité előtte a holdvilágos éj szerelmi 
perczeit s midőn az éj beállt, Pali a 
a zöldfaulcza égy két emeletes házának 
sarokablaka előtt ólálkodott s leste a 
hatást, melyet zenéje keltendő volt. — 
Extasisa — mert annak nevezhető az 
első szdrelem — éjjeli zenére csábitá, 

pikáns és érdekes életkép, ezé egy drasti-
kus semmi, — annyira hogy a zenekedves-
sége nem képes a szöveg esetlensége fölötti 
boszankodásunkat csitítani. — Színészeink 
sem találták még egészen bele magokat uj 
szerepeikbe Nyiivay Irma a czimszerepben 
kissé kedvetlenül játszott, Molnár Erzsi meg 
több ízben hamisan énekelt. Általában ami 
az éneklést illeti, csak Dalnoki volt él-
vezhető. Soloját a második felvonásban 
bravourral adta elő. Kedden „ A szép ju-
hász" volt. Joaehim hangversenye miatt 
kevés közönség előtt. A darabban egy szí-
nész-csemetéhez volt szerencsénk— ifj. 
Szathmáry Árpádhoz, hasonnevű komiku-
sunk fiához egy nagyobbacska szerepben 
megmutatta hogy ám ő is Árkádiába szüle-
tett. Nohát kívánjuk is neki hogy nagyra 
nőjjön. 

Szerdán L a t a b á r jutalomjátékául 
Tinódynak (Toldi J.) „Tündér haj" cz. da-
rabját adták. A „Tündér haj" egy bohózat 
s mint ilyen tökéletes ; mert ámbár egy va-
rázsló erővel bíró hajfonat látszik vezetni a 
cselekvényeket s megoldani a mese fonalá-
nak csomóját: a deus ex machinák mégis 
oly pompásan vannak a színpadi fogások 
ügyes alkalmazásával valószínűvé téve, hogy 
a tündér haj voltaképen nem is gépezet, az 
egész esemény természetes marad, egy olyaD 

bohózat mintha csak Kotzebue irta volna. 
Latabár Czirák Jancsi háládatos szerepében 
jól mulattatta az iránta tapsokban szinte 
nem háládatlanul maradt közönséget. 

Csütörtökön „A piros bugyelláris." 
Sokszor látott jó darab, Szabó Bandi és 
Nyiivay Irma a „Tilos tilos tilos-t" különös 
jó li edd vei énekelték ami ezúttal bámulatos 
érdemök, mert igén keveseket gyönyörköd-
tethettek dalaikkal, a színház üres volt; bi-
zony czélszerü lett volna Csillag Pali őrmes-
ternek már ha nem is a maga kedvééit, ha-
nem legalább a sziuházi cassára való nézve 
elfogadni Török Mihály biró uramtól azt az 
500 pengő forintot. 

Szervusz! 

Helyi hirek. 
— Esküvő Grünnvald József, hely-

beli iró társunk, a „Debreczen" főmunka-
társa kedden február hó 3-kán fog örökhü-
séget esküdni Geiger Ernesztine kisaszony-
nak Makraczon. A legőszintébb kolegális ér-
zelemmel kívánunk t. barátunknak és leendő 
kedves nejének nagyon sokáig tartó zavar-
talan boldogságot. 

— József Jöherczeg a helybeli 
iparos ifjúsági egyesület részére 20 irtot, 
küldött. Éljen a nemes szívű adakozó. 

— A szabadelvű kör péntek 
esti bálja páratlan sikert eredményezett. 
Örömmel registráljuk a tényt, hogy e bál 
nem csak sikeréért lesz emlékezetes de igen-
is azony tény miatt, hogy ez volt az első vi 
galom, hol városunk társadalmi osztályai a 

így akarván tudtára adni életadójának 
azon pusztító elemet, mely keblében 
dult. A hatás nem sokáig váratta ma-
gát. Egy ábránd — az ablakban világ 
—r egyik szárnya nyitva s ah — mily 
kéj, a vélt imádott válaszol — 
egy korsó hideg vízzel. 

E meglepetés ketté tépte az utolsó 
szálat is, mely if júkori rögeszméihez 
fűzte s a sátáu, mely oly sokáig lakozék 
benne, kiűzetett. Másnap tudta csak meg, 
hogy ablakot tévesztett. 

Ez idö óta — bár szenvedélye 
noltön nőtt, —• idegen maradt a zöldfa-
utczához, de szép lakója annál barátsá-
gosabb hozzá; annyira, hogy a mit a vi-
lág sejteni sem mert, az e napokban 
bakövetkezett. Hat évi viszony után Pali 
és Riza a karácsonyesti szép ünnapélyen 
eljegyeztettek. A társaság érdeklődéssel 
hallgatta végig Pali önvallomását, én 
pedig — nyert engedélylyel — siettem 
megörökíteni azon életképet, mely egy 
meghiusult serenade-ban érte el az 
aurea sectiót. 

Dvortsák Gyula, 

legszebb öszhangzatban, s legnagyobb szám-
maljelentek még. A frakk és klak mellett 
sok volt magyar ruha is és a csárdást nem 
csak kivágott czipőkben, de ezüst sarkany-
tyus czizmákban is aprózták — kedélyesen 
animóval egészen reggel 61/# óráig, s ma-
gyar ruháju leányok és menyecskék is járták 
a magyar keringőt, melyet a szalondelnői is 
kedvel igazán magyaros tűzzel járták. E 
mulatság valóban feledhetetlené lett. 

— MLi találta meg t Egy hosszú-
szőrű, fehér fekete szemű kis kutya levágott 
fark és füllel és lenyírt szőrű lábakkal már 
régebben elveszett. Ha netalán valaki be-
fogta volna, szíveskedjék Szálvy A. urnák 
(Varga utcza Báthory Gábor ház) átadni. 

.— Nyilvános köszönet. A 
debreczeni iparos i f jak önképző és be-
tegsegélyző-egylet részére a „Első deb-
reczeni épitő társulat" 20 frtot volt 
szíves adományozni, kegyes pártfogá-
sokért fogadják az egylet nevében há-
lás köszönetemet. Debreczen, 1880. 
Jan. 30. Móricz Bertalan pénztárnok. 

— Stó inacker H o r v á t h I r m a 
úrhölgy f. é. február elején, fiatal höl-
gyek részére felolvasási cyclust nyit 
meg, melyben társalgási modorban a 
magyar, franczia és német irodalom 
legválogatottabb termékeinek elemezése 
és értelmezése, szépészeti előadások, az 
emiitett három nyelven társalgással a 
fiatal hölgyek szellemi önállóságának 
nevelését és nyelvmüvelődését tűzte ki 
feladatául. 

A felolvasások igen alkalomszerű-
en — egyelőre hetenként csak egyszer 
a délutáni órákban tartatnak. E heten-
ként egy délutánt a további művelődés-
nek szentelni igen czélszerűnek és pár-
tolásra méltónak találjuk, mert ez által 
a nélkül, hogy egyébb elfoglaltságukban 
akadályoztatnának a fiatal hölgyeknek 
ferde irányú időtöltés helyett, kitűnő 
alkalom kínálkozik, kellemes szellemi 
szórakozás mellett sajátitni el azt, mit 
egy müveit nőnek a kor követelményei-
vel szemben, nyelvtársalgás és önálló-
ság tekintetében nélkülözni ma már 
nem lehet. 

Ajánl juk a szülők figyelmébe. 

— H y m e n . D r . Z e l i z y D á n i e l 
városunk kitűnő orvossá s lapunk mun-
katársa a napokban jegyezte el W e i -
t e r s c h ü t z G i z e l l a k. a. Nagyvá-
radró l ,— szerencsét és boldogságot kí-
vánunk e frigyhez. 

— Az iparos i f j ú s á g i önképző 
egylet által rendezendő-1 á n c z e s t é 1 y r e 
a n. é. közönség iránti tekintetből, Belépti 
jegyek Tarcsay Lajos városház alatti do-
hány tőzsdéjében is válthatók. A bizottság. 

—: I f j ú Boka Samu jó zene-
társufata febr. 14-én tartja a koronában a 
hires „ C z i g á n y b á l t . " A speciálisbálok 
kedvelőinek ajánljuk a figyelmébe e szép 
sikerrel biztató bált. . 

— Jövő hó 21-kén fogja tartani 
szokott bálját a pinczér egylet a Koronában. 
Bálanyának Hazelmayer Istvánná úrhölgy 
van megnyerve s Boka Samu zenekara fog-
ja húzni a talp alá valót — ingyen. Nem 
kétkedünk, hogy a nagyérdemű közönség, 
minden melléktekintetet félretéve, nevezett, 
mulatsságon minél nagyobb számban meg 
fog jelenni, különösen, miután úgyis ides 
tova megzendül Carneval ő fensége ravatala 
felett a „de profundis." 

—• Midazon lakossai a város-
nak, a kik a borfogyasztási adót, ezen folyó 
évre ajánlat utján megváltani szándékoznak, 
igyekezzenek azt a jelenlegi borfogyasztási 
adó-kezelő hivatalba Csapó-utcza Gödény 
József S33-ik számú házánál rendbe hozni 
és befizetni, nehogy a késedelmezés követ-
keztében megint súrlódások és kellemetlen-
ségek idéztessenek elő. — A bizottság. 

— Á közönség figyelmét föl-
hívjuk a helybeli első asztalos társulat mai 
számunkban közzé tett hirdetésére. E tár-
sulat oly kiváló munkákat hoz létre, hogy 
csak föltétlen dicsérettel és elismeréssel kell 
róluk megemlékezni. Városunk éa vidéke 
közönsége figyelmébe meleged ajánljak e 
derék társulatot, — mint olyat, mely bárki 
igényeit, is- kielégítő sőt meglepő czikke-
ket készit. 

— Halálozás. AJdélelőtti órákban 
vettük a szomuru ^hirt, hogy S e b e s Iza-
b e l l a férjezett Simonffy Istvánné hosszas 
betegeskedés után jobblétre szenderült. A 
megboldogultnak temetése február 2-án fog 
végbe menni. Legjen béke a kiszenved#t 
porai felett! 
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KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné féle ház. 

SK erestetik: 
Gőzfürdőbe egy okmányokkal és jó bizo-

nyítványokkal ellátott fűtő és egy gőz-
fürdői szolga, aki a tyukszemvágásban 
is jártas, kerestetik. 

Egy izraelita nevelő 200 f r t évi fizetés-
sel felfogadtatik. 

Miklós vagy Kádas utczán egy szoba és 
4 lóra való istáló liaszonbérbe keres-
tetik. (270) 

14—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
k felvétetnek. 

Tanuló gyermekekek Csapó utczán egy 
uri háznál teljes ellátásra felvétetnek, 
értekezhetni nálunk. (48) 

Egy jó kinézésű fűszeres kereskedő se 
géd azonnal felvétetik. 

Részvényeit. Következő részvényei 
megvételre kerestetnek, és pedig: Ál-I 
földi takarékpénztári, Nyir-Bátbori J 
Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-Újfalui, 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai,Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyói. 

Egy gőzfürdőbe való kazánvezető gépes* 
350 frt fizetés és a hozzátartozókra! 
kerestetik. (397). 

Ipar és kereskedelmi bank részvények 
kerestetnek. 

Czukorgyári részvények megvételre ke-
restetnek. 

M. i n á l1 m t n a & : 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Fanesikán a csereszélbe boglyás! 
szálló tanyával, kőkuttal eladó. (393) 

A homok utczán egy 10 öl hosszú csere-
pes lakosztály uj kiosztású földdel 
együtt eladó. (4148) 

Egy cseréppel fedett épület 6 szoba, 3 
kODyha, 2 pincze és fásziunel együtt 
eladó. (2519) 

Egy cseréppel fedett ház 19 Va öl ondódi 
' földdel együtt — eladó (221) 

Ingatlanságok haszonbéri kiadására: 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálói?, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

|Kis mester utczán 3 szoba, előszoba s a 
hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. (115) 

|Egy B—4 szobából álló teljesen felsze-
grelt, kávéházi helyiság kiadó esetleg el-
iadó. (4203.) 
•Egy szép bútorozott szoba előszobával, 
j esetleg takarítással együtt kiadó.^(267) 
| A városházához közel üzleti cz él okra 
I egy bolthelyiségnek fele része minden 
I órán kiadó. 

gHatvan utczán a „Valics" fele házba 
több lakosztály kiadó. 

SAz úgynevezett ürgelaposon a csere alatt 
1 40—45 osztályozott hold föld kiadó. 
•Varga utczán egy elegánsul bútorozott 
1 szoba kiadó. (4035) 
•Az apa fáj a mellett 30' |2 hold (1200) ho 
" mok jó minőségű szántó föld eladó, 
í ára 4000 frt, esetleg bérbeadó, ár? 

300 frt. 
•Egy bolthelyiség és egy szoba —. a pia 
1 czon kiadó. (193) 
•H.-Bagosi határban 3—400 hold legelő 
1 kiadó. (342) 
Iváru^zán egy bútorozott szoba takari 
a tassal kia<'ó. (423) 
• Kádas utczán 4 szoba, konyha, kamara, 
i pincze. padlás kiadó. (333) 

Eladó ingóságok 

Három utczai szoba, konyha, faszin 
pincze jövő Pünkösdtől kezdve kiadó, 

Egy nagy pincze kiadó. 
A buzitai pusztán a vámos-pércsi állo-

máshoz félórányira 482 hold (1200) le 
geltetésre és kaszáitatásra igen alkal 
mas tagositott birtok a szükséges gaz-| 
dasági épületekkel ellátva, három vagy 
több évre kiadó. — Értekezhetni nál-| 
lünk, vagv Miklós utczán 1913. sz. a. 

Széchenyi utczán a „Mentze"~féíe ház 
ban levő két bólt helyiség jövő Pünkösd-I 
tői kezdve kiadó. 

Csapó-Veres utczán a 456-ik számú ház-
nál az első utcza felőli lakosztály, mely 
két szoba, közben eső konyha-alattasi 
pincze s félpadból áll, folyó évi Febr.í 
1-ső napjától fogva Pünkösdig haszon 
bérbe kiadó. Ugyanezen ház, — mely] 
cseréppel fedve négy szobát, két kony-
hát s egy tágas pincéét tartalmaz, — 
kedvező feltételek alatt örök áron isi 
eladó s azonnal birtokba vehető. Bővebb) 
utasítást ad e lapok szerkesztősége. 

A városháza alatt egy jó menetű dohányl 
és szivar üzlet szabad kézből eladó] 
illetve kiadó, — értekezhetni irodánk 
ban. (493). 

•Egy tekeasztal (billiard) szabad kézből 
• eladó. (347) 
|Egy díván 6 székkel együtt eladó. 
•Egy 2 hordóra való hűtő szekrény 3 hűtő 
1 osztálylyai, továbbá 12 drb. széllámpás, 

180 drb. metszett sörös pohár, alá pe-
dig kis tálczák, gyufa és sótartók, dísz 
kerti golyók, végre 60 drb. finom szal-

[ maszék — eladó. (166) 
Egy 16— 17 mázsás nagy „Wertheim" 
szekrény eladó. (262)^ 

•Egy kazal szalma eladó. (344) 
"igen tisztán kezelt jó minőségű érmel-

Iéki, jankai borok hordó számra eladók, 
értekezhetni főtér 1583. sz. a a „Ke-
nesey" féle házban. (366) 

Egy jó karban levő hátultöltő puska! 
eladó. (178) 

3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó.i 
Egv vásári deszka sátor eladó, ára 3 0 | 
frt. (3862) 

Két nagyszerű kávéházi tükör eladó. 
Egy jó karban levő zongora kedvező fel I 

tételek mellett eladó, vagy bérbeadó. I 
Egy teljesen felszerelt szélmalom eladói 
Mintegy 80 szekér mezei gyepszénaf 

egészben vagy egyes boglyákban eladó I 
Négy szobára való, szép és jó karbang 

levő bútorok eladók. (451) 
80,000 kitűnő minőségű vas- cser- ét-j 

és épület-tégla eladó, ára 12 frt. átve 
hető a helybeli téglavetőbe. (376) 

1 1 U a 1 in a z á s t k e r e s ő k : 
I Többféle mesteremberek u. m. ács, asz-
J alos kovács kerékgyártó mester con 
J -entióra alkalmazást keresnek. 
|Egy erdész alkalmazást keres.^(4062) ^ 
• Egy jó bizonyítványokkal ellátott gé-
1 pész alkalmazást keres. 
sKgy uri inas alkalmazast keres. 
•Egy csinos fiatal tanult fodrászné 2 frt 
•havi díj mellett alkalmazást keres. 
•Egy VIII. oszt. tanu'ó, aki németül is 

beszél, zongorázik, mint nevelő alkal-
mazást keres. (143) 

•Egy született német ifjú mint nevelő itt 
" helyben vagy vidéken alkalmazást 

keres. (490). 

Egy tisztességes elaggott ügyvéd, akii 
szép írással, jó fogalmazó tehetséggel! 
bir — valamely ügyvédi irodában mint| 
kisegítő alkalmazást keres. 

Egy csinos cassiernő — esetleg cautió-j 
val alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda j 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd f 
jegyzők, írnokok, k e r e s k e dő segé-l 
dek, nevelök, frauezia nevelőnők, zon-| 
gora-tanitók és tanítónők. I 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők.J 
továbbá házmesterek, iroda és bolt[| 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,! 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz! 
és szoptatós dajkák, futárok, heteseiig 
s házhoz járó takarítónők. 

Elgyengült férfi erő tehetetlenség titkos 
ifjúsági bűnök és kimerültség ellen 

Dr.Wrun 
Peruin pora 

(Peruin gyökérből 
készítve) 

egyedül van hivatva elhárítani a nemző és 
szülő részek gyengeségét, a tehetetlenséget 
az asszonyoknál a terméketlenséget.^ Az 
idegrendszernek is megbecsülhetlen gyógy-
szere. 

Főügynökség Gischner M. oki. gyógy-
szerésznél "Wien, II. Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreczenben Dr. Ilotsch-
nek V. Emil gyógyszerésznél. 

(10-20) " (539.) 

313. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
fiz „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 29.— 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

C. Dara középszerű . . . . „ 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt . . . . ... . 27.40 
1 Lángli-zt . . . . . • 26.80 
2 Montliszt 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 B „ „ . . . 24.— 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 23.— 
6. szinte 2-sod „ 21.80 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21 20 
8. , „ 2-„ 20.-
8 Ve Barna kenyérliszt 1-ső „ 18 40 
8 % „ » 2-od „ 16.80 
9. Lábliszt 15.20 

10 Veres liszt — — 
11. " Finom korpa zsákkal 5.60 

n » d zsáknélkül 5. — 
12. Durvakorpa zsákkal 5.40 

n „ „ zsáknélkül 4.80 
k ! L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15.50 
R l. Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R. II. szinte 2-sod „ —.— 
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IV. Rozskorpa zsákkal — 

B . zsáknélkül —.— 
A. K. Árpakása 00 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
n szinte 1 . 23,— 
„ szinte 2 — 
n szinte 3 . . . . . . —.— 
„ Árpadara 5 . . . . . . —.— 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . — — 
Debreczen, 1880. jan. 24. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 Vá 11.-12. ' 5° » 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K. L. I—II 50 

I'jf/if Í£Íts£Mft bizonyítványokkal elfutott, magyar, ne-
met, szláv nyelveket beszélő gazdatiszt alkalma-

zást heves. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel-
|külfoldre közvetittetik. 

UggjT' Á z ezen rovatokban köziöttekiránt felvilágosítást a d s e g y j 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

Uj! u j ! 

(318) 
Z I C H E R M A N H . 

rodújft Debrecaen fntet Molnárné féle háx| 

Ne köhögj 
Pielsch L. II. és társától 

Ilor oszlóban. 
Méz g y ö k é r maláta-kivonat é! 

gyógy tápszer. 
Dr. Michaeí ur véleménye. Az ön méz< 

gyökér maláta kivonatát, vegyi összetétele 
és hatása után megvizsgáltam^ és ajánlom 
azt épen ugy az ingerlő lélekzési szerv, va-
lamint a nyelv es fej megrögzött gyuladási 
állapota, tartós köhögésinger, valamint az 
ebből származó tüdővész elien. 

Dr. Mickaei orvos, sebész és szülész. 
Számos elismerésen kivül bírunk még 

egy köszönő iratot II. Ernst Koburg-Gotha 
herczegnek ő magasságától. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur füszerüzletében, (514) 11 -? 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy Debreczen városnak, Nagy Sán-
dor s neje Porcsin Mária elleni végrehaj • 
tási ügyében lefoglalt, a debreczeni 1857. 
számú tkvben jegyzett, 800 frtra becsült 
3255, számú ház és telek azl880. évi feb-
ruár hó d-ik napján, szükségesetén 
márczius hó 9 ik napján mindig d. u. 
három órakor mint másosodík határidő-
ben, a törvényszék árverési termében vég-
rehajtó Török Péter által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fog : 

1 • ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett, 
becsár, melyen alul az első árvereskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-or. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10^ készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hó alattt 6 $ kamatokkal együtt ezen kir. 
tszéknél lefizetni. 

A feltételek töbei része a tszéknél s 
végrehajtóuál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
i n g ó é s i n g a t l a n k i t ű z ö t t 
j a v a k iránt tulajdoni, vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

A debreczeni kir. tszék, mint telek-
könyvi hatóság 1879.de.cz..' hó 30-ik napján, 

Szögyényi May 
elnök. (11.) 3—3. jegyző. 

48. 

1880. Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. tvszék mint telek-

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Varkits Mstvánné végrehsj-
tatónak Mi.ara.cs Gábor s Ifel* 
wneezy Juliánná végrehajtási ügyé-
ben lefoglalt, a 90 frtra becsült 8 darab 
guba az 1880, évi Február 16-án 
d. e. 9 órakor a városház előtti piaeztéren 
készpénz fizetés mellett, a debreczeni 239. 
számú telekkönyvben jegyzett czeglédut-
czai 234 számú ház és 2 hold ondódi föld 
becsülve 1000 frtra az 1880. évi JPeb-
vuár hó 16-ik napján szükség ese-
tén az 1880. évi márczius hó 16-ik 
napján mindig d. u. 3 órakor a törvény-
szék árverési termében végrehajtó Tö-
rök Péter által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alul az első jirveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első részt az ár-
verés jogerőre emelkedésétől számítandó 
1 hónap alatt, a másodikat ugyanazon nap-
tói számítandó 2 hónap alatt, a harmadik 
részt ugyanazon naptól számítandó 3 hó 
nap alatt, minden egyes vételári részlet 
után a birtokba lépés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt, ezen kir. törvény-
széknél lefizetni. 

A bánatpénz az. utolsó részletbe fog 
oeszámittatni. 

A feltételek többi része a tszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni véluek, hogy e részbeni, keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be: különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 1880. évi Jan. hó 
13-ik napján. 

Szögyényi, 
elnök. .(28) 1 - 3 

May, 
jegyző. 



'DEBREÖZEN-N AGY VÁRAD! ÉRTESÍTŐ. 

Gyógytudósüások 

l o i n á n i á h ó l 
Élet és egészség 

a valódi 

|Hoff J&llOS/éfe 
maláta-liéssitményeh által. 

Ismét megtartva! 
B r a i l a ( R o m á n i a . ) 

B C o f f J á n O S u r n á k 

Bécsben. 
Kérem küldjön a leggyorsabban 

13 palaczkkal a Hoff János-féle maláta-
egészségi sörből és 3 zacskóval (kék pa-
pírban) a nyálkodó maláta-mellczukor-
kákból, miután n hölgy, kinek a Iíoff 

János féle egészségi sört megrendelem 
valóban nem élhet nélküle, és nincs 
egyetlen egészséges napja e nélkül. 

Teljes tisztelettel 
JBorghetti A. 

J á s z v á s á r . 
3 E 3 T O T : r J á n o s u r n á k 

Kérem szívesen, küldjön ujol ig ki-
tűnő maláta-készítményeiből gyors-
áruként : egyúttal köszönetet mondok 
a jeles hatásért, a beteg jelentékenyen 
jobban érzi magát, és szép ideig fogjn 
az ön gyógy hatások malátakivonatáf 
használni. (Megrendelés.) 11 üveges* 
sűrített maláta-kivonat, 5l.'a zacskó 
maláta-czukorka, ö1^ font II. maláta-
csokoládé. 

Tisztelettel Neuman, A.. 
„Tigris" gyógyszertár Jászvásáron. 
Kapható: Rickl József Zel-

mosnál Debreczenben. 2 £ 

484. 

Csaknem ingyen. 

A debr. ipar és kereskedelmi bank 1880. évi 

| X I I - i k rendes közgyűlését | 
1880. február 22-ik napján 

j délelőtt 9 órakor tartandja Debreczenben a városház nagy tanács-
j termében, melyre a t. ez. részvényesek ezennel meghívatnak, azon j 
] figyelmeztetéssel, hogy az alapszabályok 23-dik czikkének rende-
S lete szerint részvényeiket a közgyűlés előtt legalább öt nappal az j 

intézeti pénztárnál le kell tenniök. 

Tárgysorozat; 
1) Igazgatósági jelentés az 1879-dik évi üzletről. 
2) Az 1819 ik évi számadások és mérleg s .ezzel kapcsolat- ^ 

| ban a felügyelő bizottsági jelentés előterjesztése után a számadások I 
megvizsgálása, a mérleg megállapítása, és a nyereség felosztása fe- j 

j letti intézkedés, végre az igazgatóság és felügyelő bizottság ré- | 
szérc a felmentvény megadása vagy megtagadása feletti határozat. 

3) Az alapszabályok 34-dik czikke értelmében az igazgató- j 
ságbői kilépő két tsgnak, továbbá az alapszabályok 48-ik czikke J 

| értelmében.3 felügyelő bizottsági tagnak megválasztása. Á kilépet-
tek njra megválaszthatok. 

j 4) Az alapszabályok 28 ik czikke értelmében a közgyűlési j 
jegyzőkönyv hitelesítésére 3 tagu küldöttség megválasztása. 

[ Az évi jelentés és mérleg a közgyűlést megelőző nyolcz nap I 
| alatt az intézet helyiségében az üzleti órák alatt megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a debreczeni ipar és kereskedelmi bank 
J igazgatóságának 1880. Januárius 28 án tartott XlII-ik rendes [ 
[ üléséből. 

(43) 1 — 3 . Ax i g a z g a t ó s á g . 

Mi a n e m r é g b u k o t t n a g y a n g o l B r i ü a n i a ezüst•>yár c s ő d t ö m e g é t ő l a/on 
m e g b í z á s t k a p t u k , h o g y v a l a m e n n y i n á l u n k b i z o m á n y b a l e v ő B r i l á n i a - e z ü s t á r u t . a 
h o z a t a l i k ö l t s é g e k és '/-t*0'' r e s z c s e k é l y f e d e z é s é é r t e l a j á n d é k o z z u k . 

A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e , v a g y akár G f i t . 7 5 kr . u t á n v é t t e l m e g k a p -
hat ja b á r k i az c l á b b j e l z e t t árukat c s u p á n a h s z a t a l i k ö l t s é g e k A n g o l o r s z á g b ó l 
B é c s i g és a m u n k a d í j c s e k é l y r é s z é n e k : a v a l ó d i é r t é k csak e g y n e g y e d é n e k 
fe lsaáiHilásávol, t e h á t c s a k n e m i n g y e n . 
6 drb, k i t ű n ő m i n ő s é g ű a s z t a l k é s , Bri l tnnin e z ü s t n y é l és va lód i \ 

a n g o l - a c z é l p e n g é v e l I-* s 

(i „ l e g f i n o m a b b vi l la, B r i t a n n i a - e z ü s t b ő l 
ö „ n e h é z Br i tann ia e z ü s t e v ő k a n á l 
0 „ Béitannia e z ü s t kávéskanál 
1 „ n e h é z B r i t a n n i a e z ü s t t e j m e r ő \ i 
\ " • „ l e v e s s z e d ő 
0 n „ k é s - z s á m o l y 
6 a n g o l V i c t o r t a - t á l c z a , finom c z i z e l i r o z o t t 
2 n B r i t a n n i a i e z ü s t g y e r t y a t a r t ó 
1 Br i fan ia i e z ü s t c s c n g e t y ü , e z ü s t h a n g g a l 
1 Britanniai e z ü s t thea s z ű r ő f o g a n t y ú v a l 

4 2 d r b , Mindezen 4 2 t á r g y a legOnotnaBb B r i t a n n i a - e z ü s t b ő l v a n k é s z í t v e , ezen a 
v i l á g ö u e g y e d ü l i f é m b ő l , " m e l y ö r ö k k é f e h é r marag, s a v a l ó d i ezüs t tő l 2 0 ev i 
h a s z n á l a t után s e m k ü l ö n b ö z t e t h e t n i meg, e z é r t j ó t á l lunk 

A pos ta k ö l t s é g az o s z t r . - m a g y . b i r o d a l o m bá m e l y v i d é k á r e á 6 k r . ' mind a 

4-2 d a r a b é r t . _ 
A z o s z t r á k - m a g y a r p r o v i n c i a r é s z é r ő cz io i és e g y e d ü l i r e n d é l o h e l y . 

Brittmiia-esüstgyári föbizományos: 

Blau és Kaim, 
Bécsben I ,-Misábeth sir, 6, sz, 

(513.) 11 —12. 

' o o ^ o o g ^ o o ; ^ g g o o g g o o g g o o g g 

I 
8 

I 

8 Az orvos urak és a közönség szíves 
88 ügyeimébe! 

8 Miután félrevezetési szándékból, az egyedül valódi és 
© O szakférfiak által elismert „Margit" gyógyforráson kivüi „Luhi viz" 
© © elnevezés alatt más vizek is jönnek kereskedésbe — s miután sza-

© bad szénsavtartalomban gyenge, de félig kötött szénsavtartalom-
© ban valamennyi szikéleges ásványvizeknél gazdagabb „Margit" 

© O gyógyforrásunk vegyi összetétele egészen különbözik azoktól, hogy Q O 
© ö az ilyen szándékos félrevezetésektől az orvosi kar, ugy a szen- O O 

I 
s 

f 

O.ÍJ XtJ Ksti iUlJ.'- I v ~ ~ - j 

vedő emberiség is védve legyen, — e l h a t á r o z t a k M a r g i t g y ó g y -
f o r r á s u n k elnevezésénél az eddig használt „Luhi" előnév hasz-
nálatát egészen elhagyni, s csupán a „Marg i t-gyógyforrás" el-
nevezést megtartani. Ezek fo vtán tisztelettel felkérjük a tekinte-
tes orvosi kart, hogy rendelvényeik alkalmával már nem a Luhi 
viz, hanem mindenkor határozottan csak a „Margit gyógyforrás" 
elnevezést szíveskedjenek használni, szintúgy a t. cz. közönség is 
a „Margit-gyógyforrás" elnevezés használatára kérettk. 

Dt\ Karlovszky utódai, 
( 4 2 ) 1 — 6 „ M a r g i t " gyógyforrás igazgatósága. 

Főraktár Debreczenben: O-OlTÓIoy FÜ.1ÖP urnái. 

I 
f 
8 

8 8 C X > 8 8 ° ° 8 8 ° ° 8 8 ° ° 8 8 ° ° 8 8 ° ° 8 8 ° ° 8 8 

Árverési h irdetmény. 
Sz. kir. Debreczen város a d ó ü g y i o s z t á l y a által közhírré 

tétetik, hogy S k r ó r G i z e l l á t ó l mult 1879. október 11-én illeték tar-
tozásaiba lefoglalt s 920 frtra becsült ingóságai í. évi F e f o l ' l l á r hó 5 - é l I 
d. e. 10 órakor megtartandó I-ső, s esetleg f. év F e b r u á r 9 é l i a ho-
mokkertben Holcsy féle telepau megtartandó II-ik nyilvános árverésen a leg-
többet ígérőnek el fognak adatni. 

Debreczen, 1880. Január 25. 
( 8 9 ) 1 — 2 . A v á r o s i t a n á c s . 

Árverési hirdetés. 
Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk.rdtt, 403. §-a élteimében ezen-

nel közhírré teszi: hogy a debreczeni kir. járásbíróság8 2 8 7, S 7 9- s z á m u végzése 
által Scl ivarcz M á r t o n és neje ellen J o b b á g y G á b o r mint a debreczeni 
timár társulat elnöke részére 250 írt követelés végett elrnndeH biztosítási vég-
rehajtás folytán bíróilag lefoglalt, s 381 frt 20 krra becsült szobabútorok, borok 
és egyéb korcsmai felszerelésekből álló ingóságok nyilvános árverés utján el-
adandók. minek a helyszínén, vagyis alperesek \árad-utczai 2093. sz. alatti 
lakásán leendő eszközlésére határidőül 1880 ik évi F e b r u á r hó 13-ik napjá-
nak délelőtti 9 órája kitüzetett, melyhez a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érdeklett ingóságok emez árverésen, a polg. 
t-k. rdtt. 406. §~a szerint szükség esetében beesáron alul is eladatni fognak. 

Kelt Debreczenben 1880-ik évi Január 26-ifc napjan. 

(40). 1—3. 
V á r a d y I m r e 

kik, bírósági véhrehajtó. 

A debreczeni első 

A S Z T A L O S - T A R S Ü L A T 
J mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
j becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő mtnő-
{ ségíi, a legújabb diyatszerint készített s minden igényeknek meg-
] felelő 

® l f i M J O T CSIISUST. 
. Ajánlja magát t e m p l o m o k , i sko lák, k á v é h á z a k , t e r m e k , 
| s z o b á k butorozatai s minden az é p i t k e z é s körébe tartozó muuká-
S latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 
I árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. első asztalos társulat. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-utczában. 

Hirdetmény 
Melyszerint H.-Nánás város szolgálatában levő cselédek részére, 21 drb ujjas, 

magyar nadrág, mellény és sapka, kék posztóból, fehér zsinórzattal készítésre, a/vá-
rosházánál folyó 1880. évi Webruár ho 1-sö fiaplán 350 frt. kikiáltási ár 
mellett vállalkozónak kiadatik. Vállalkozni akaróktól a posztó ós zsinór mustrájának 
az árlejtés alkalmával! bemutatása megkívántatik. 

H.-Námis 1880. Január 13. 
N a g y László, 

(24) 3— 3. polgármester. 
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924 P. 

"1880. i r r i w v i í e > t é s . 
A S e m s e y Jenő ur hitbizományi záros tömegéhez tartozó s a balmaz-

újvárosi határban fekvő nagyháti pusztabirtok haszonbérbe adását iárgyazó 
nyilvános árverés másodizbeni megtartása a debreczeni tekintetes kir. törvény-
szék, mint hitbizományi zárhatóság f. 1880. évi Január hó 17-én 924 P. 1880. 
sz. alatti végzésénél fogva szükségessé válván, ily czélból kiküldött alirott tör-
vényszéki biró közbejöttével megtartandó árverési határidőül f. 1880. évi f e b -
r u á r h ó 20- ik napja d. e. 10 órája Balmaz-Újvároson a község házánál ki-
tüzetik. — 

A szó alatti puszta, mely 1100 • ölével mintegy 2800 holdat tesz, 
szántás kaszálás és legeltetés által használtathaik: a rajta levő mintegy 10,000 
frt értékű gazdasági épületekkel, az 1880 ik évi Január hó 1 ső napjától szá-
mítandó hat évre fog közárverés utján haszonbérbe adatni. 

Kikiáltásai ár évenként 10,000 frt, 25 darab arany mindenféle ren 
des és rendkívüli adóknak a záros tömeg helyett viselése és a haszonbéri szer-
ződés bélyegdijjainak fizetése. 

Ezen árverésre a bérleni kivánók 5000 frt. bánom pénzzel ellátva 
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az árverési fellételek addig is a k ü 
törvényszék irattári hivatalában, alóiirott kiküldött birónál és zárgondnok 
D a l m y Károly urnái Debreezenben megtekinthetők. 

Kelt Debroezenben 1880. január 17. 

(38) 1 - 3 . 
Szűcs István, 

kir. törvényszéki kiküldött biró 

E l a d ó 
A M á c s o n 12 nyilas tanyaföld jó állapotban lévő gazdasági épüle-

tekkel s gyümölesö3 kerttel; a F a n e s i k a i erdő részen 5 régi bogjás kaszáló 
szintén gazdasági épület-jkkel; a B 0 I d o g f a l v a i kertben 12 kapa alya ne-
mes fajn szőliőj számos terrnő gyümölcs fákkal, nagy borházzal, és szüretelő 
edéoyekkel, utóbbi szőilő birtok akár egy tagban, akár részletenként; továbbá 
a várad utczai sorompó közelében levő 4 % catastr. hold majorsági föld, cse-
repes lakházzi!, gazdasági készletekkel, és nagy számú s nemes fajú gyümölcs-
fákkal benéposrve éí rendezve; ugyaneliez kiizei 3 '/4 osztályozott hold b e l-
l e g e l ő i f ö l d árkokkal és ákáczfákkal körülvéve, szabad kézből kedvező fel-
tételek mellett minden órán eladók, értekezhetni irántok Czegléd-utczai 17—ik 
számú háztulajdonossal. 

Debreczen Január 8. 1880. (10) 3-—6 

ISXÖISIES 
iMl i ta te iK 

:szet erői, ha helyesen használtatnak 

rján-gyökér essenczia 
ibb idők óta ismeretes mint leg-
r mindenféle hajzásra nézve, ngy 

még 15 éves fiatal emberek is ne-
alatt dús-szakáit nyertek tőle. — 

czk 90 kr, postán küldve a göngyért 
10 krral több. 

S 

Bojtorjángyökér-hajkenőcs, a hujnövés elő 
segítésére ós a hnjlmllás meggátlására, 1 té-
gely 00 lcr. 1 >0jtorjángyö k é r - 01 aj l üveg 
40 kr. Bojtorján gyökér-briliántin 1 pohár 

40 kr. 

PosUn szállítás csak 1 frt. összegig. 

• A sok hamisítás kikerülése végett csak 
Wínkelmayer valódi bojtorjángyökér ké-

szítményei kérendők. 
¥S;'iMke 1 isi..a sjcr J. 

Bécs, 6. kerület Gumpendorfer Strasse, 
_ 159. szám. 
Fiók telep Debreezenben: Dr. Rotschnek Y. Emil gyógyszertárában. 12-12. 

II. árverési hirdetés. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, miszerint Sieties Mária vég-
rehajtatónak JBoda Gryörgyné Nagy-
házi Mária .végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
2200. számu tkvbe jegyzett Csokonai ut-
czai 1481. számu ház és 5 holdnyi földjének 
1750 frtra becsült fele része az 1880-dik 
évi február hó napján d. u. 
3 órakor mint második határidőben, a deb-
reczeni kir. törvényszék árverési termé-
ben végrehajtó Mészáros JjásxJé 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatik u. m.: 

l-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, azonban ezen II ik árverésen a fent 

körülirt ingatlan becsáron alul is elfog 
adatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes érték papírokban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Yevő köteles a vételárt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
1 2, 3 hónap alatt három egyenlő rész-
letben kamatokkal együtt ezen kir. 
tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe íog 
'beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél s végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880, évi ján. hó 
19 ik napján. 

Sxiics István S f t y 
h. elnök. ( 3 7 ) 1 - 3 aljegyző. 

KITŰNŐ KÖLES K Á S A ® 
Első rendűnek 100 kilója 13 frt, 50 kr. 

,, „ köble 13 
Másod rendűnek 100 kilója 12 

4 ) 4 - 5 . 

55 

11 „ 50 

H u s z á r K a r o l y n a 

nnmnmnnmnmnnmmnmmmmu 
i n * Tűzifa. 

A pályaudvari raktáromban kitűnő minőségű 

bükk-; gyertyánvarga-, cser- s tölgy-tüufa 
mérsékelt áron kapható; megrendeléseket irodámbán is elfogadok és 
végrehajtok. 

Egyszersmind gazdáknak és iparosoknak a homokkerti saját 
telepemen készletben levő 

kemény haszonfa nemüeket 
is ajánlom u. m. s z i l - és g y e r t y á n f á t gömbölyű és hasított alak-

i é ban, h i d l á s - d e s z k át, i t a t ó v á l y ú t , s z á n t a l p o t , n é g y -
ü l s z e g f á t stb. ^ 
U - Berg-er Henrik, 
Ü ( 4 7 7 . ) 1 0 - 1 2 . S z é c h e n v i - « t c z a l 7 7 1 . W 

* ' * 
mmnnnrnm^nummmimmmnnnnnm. 
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Var: szerencsém tudatni -a n. é. közönséggel, hogy 

. IÍEZTYÜ8-CZ2JÍTEMET 
(Főpiacza. varoshá/zal szemben) 

iijolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
iuíányo-sága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr., ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nálla :i a következő árbao 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft, 10 k ivés így lovább minden gomb 10 krrai fel-
jebb. Férfi glacé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőrkeztyü 1 frt. 20 k r ; 
kntya bőr k-zíyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 k r ; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv íclkö-
tőimet, ugyszinte éz ügynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacserélhetik. A megrendeléseknél n derék bőség szük-

_ szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kívántatik e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb é-, jobb készülőiből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka, bélés' 80 kr. 

Szarvas bőr .nadrág mosást, festést, ngy szinte 
kezíyü mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb tifoktaitást biztosítja 

Nagy András, 
( 5 6 i ) k e z t y ü s . 

r£j 
S 
•§i 

5 g • 
© 

isií&sfeí S K ^ V Í Í S I Í Í Í S ' biíí tárás 

l i l l ! 
lábbeli készítő. 

JFÓM.tCZtS, &liS€€tJ hux €S £É?ggg@Ci2%Í€f 

Ajánlja férfiak, nők és gyermekek számára készített kitűnő 
minőségű, jutányos áru lábbeliéit, melyeknek tartósságáért és czél- f | j | 
szerűségért készséggel biztosítom. 

Számos látogatást kér Ssk 
Tisztelettel ^ 

I A Y M M. f 
(571.) 6-- ? lábbeli kc-szitő. 
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Pserhofer J. 
gyógyszerész Bécsiben, Singerstrasse 15. ,zura gold. Reielisapfer 
ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesek-

nek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 
J¥B. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelö-

lését. Az alant felsoroltakon k i v ü l m é g s o k e g y é b különlegességek vannak kész-
letben és netalán készletben nem levő szerek iránti megrendelések legrövi-
debb idő alatt és legjutáoyosabban szközöltetnek, és felvilágosítások legna-
gyobb készséggel díj nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesí-
tett pénzbeküldés vagy utánvét mellett. Vidéki megrendeléseknél csomagolá-
sért darabonkint 10 kr számittatik nagyobb küldeményeknél csomagolás saját 
költségre. Ismét elárusítók jutalékban részesülnek. _ _ _ _ _ 

Akustikon (fülszesz) 
1 ü v e g c s e ára 1 frt. o. é. A f ü l e t m i n d i g m e -
l e g e n é s n e d v e s e n tar t ja , o l t a l m a z z a m e g h ű l é s 
s e n n e k k ö v e t k e z m é n y e i e l l e n ; k ö z v e t í t i s z a -
b á l y o s k é p z ő d é s é t a f ü l z s i r n a k , m e l y n e k h i á -
n y a f ö o k a o l y s o k f ü l b a j n a k . " 

Havasi fü-szesz B e r n h a r d t ó l , 

M ü n c h e n b e n , a m ü n c h e n i e l s ő o r v o s i t e k i n -
t é l y e k á l ta l l e g k i t ű n ő b b h á z i s z e r n e k a j á n l t a -
tolt m i n d e n n e m ű g y o m o r b a j o k , — k ü l ö n ö s e n 
e m é s z t é s i g y ö n g e s é g , é t v á g y h i á n y , g y o m o r h u -
ri i t , s tb . e l l e n s e z e r s z e r e s e n b e v á l t . Ü v e g c s é j e 
7 0 k r . 

Amerikai köszvény-ke-
,y, , , g y o r s a n és b i z t o s a n h a t ó , k é t s é g -
i l U V ö ^ t e l e n ü l l e g j o b b s z e r m i n d e n k ö s z -
v é n y e s ós c s ú z o s b a j , n e v e z e t e s e n h á t g e r i n r z -
b a j , t a g s z a k g a t á s , g ö r c s , i d e g e s f o g f á j á s , f e j -
f á j á s , f ü l s z a k g a t á s s tb . s tb . e l l e n 1 f r t 2 0 k r . 

Anatherin szájvíz, lsir. 
— ^ , s z a b . v a -

l ó d i P o p p J. G . - t ó l , á l t a l á n o s a n e l i s m e r t 
l e g j o b b f e n t a r t ó s z e r , 1 ü v e g c s e 1 f r t 4 0 k r . 

h a u s e n t ó i , a 
l á t e r e e r ő s í t é s é r e és l e n t a r t á s á r a , — e r e d e t i 
ü v e g c s é k b e n á 2 frt 5 0 k r és i f r t 5 0 kr. 

Benczés tapasz 
n y i l t s e b e k e l l e n . E g y t é g e l y á r a 5 k r a j c z á r . 

V ér ti s z ti tó labdacsok 
P s e r h o f . e r J . - t ó l , e z e l ő t t e g y e t e m e s 
l a b d a c s o k n e v e a latt ; e z u t ó b b i n e v e t t e l j e s 
j o g e . i l m e g é r d e m l i k , m i v e l c s a k u g y a n a l i g l é -
t e z i k b e t e g s é g , m e l y b e n e l a b d a c s ö k c s o d á s 
h a t á s u k a t e z e r s z e r e s e n b e n e m h i z o n y i t o t t á k 
.volna.. A l e g m a k a c s a b b e s e t e k b e n , m e l e k b e n 
m i n d e n e g y é F s z e r s i k e r t e l e n ü l a l k a l m a z t a -
tott, e z e n l a b d a c s o k s z á m t a l a n s z o r és l e g r ö v i -
d e b b i d ö alatt t e l j e s g y ó g y u l á s t e r u d m é n y e z -
tek . 1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r , 1 t e k e r c s 6 
d o b o z z a l 1 f r t 5 k r , p o s t á n k ü l d v e 1 f r t 1 0 k r 
[1 t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k s z é t . ) — 
S z á m t a l a n l e v é l é r k e z e t t , m e l y e k i r ó i h á l á t 
m o n d a n a k e p i l u l á k é r t , m e l y e k n e k a l e g k ü -
l ö n f é l é b b é s l e g s ú l y o s a b b b e t e g s é g ü k b e n 
e g é s z s é g ü k h e l y r e á l l í t á s á t k ö s z ö n i k . A k i c s a k 
e g y s z e r k í s é r l e t e t tett v e l ü k , t o v á b b a j á n l j a . 

Chachou aromatisée, 2 
t e l i a s z á j k e l l e m e t l e n l e h e l l e t é t , m e l y d o -
h á n y z á s sth. k ö v e t k e z m é n y e . 1 s z e l e n c z e 5 0 
k r . — 

Chinaitoilette-szappan, 
a l e g t ö k é l e t e s e b b a s z a p p a n g y á r l á s t e r é n . — 
Haszná lata u tán a b ö r b á r s o n y s i m a l e s e és 
i g e n k e l l e m e s s z a g o t tart m e g . I g e n s o k á i g 
tart és k i n t ' m s z á r a d . E g y d a r a b 7 0 k r . 

Winkp<r-1MV ó l t a l á f l O S , i s m e r t j e l e s 
•f7 vU/tltjl jJUf háziszerhurut,rekedt-
s é g , f o j t ó k ö h s t b . e l l e n , 1 d o b o z 3 5 k r . 

Fagy -balzsam Pserhofer 
J.-tól, é v e k ó ta 

l e g b i z t o s a b b s z e r n e k v a n e l i s m e r v e m i n d e n -
n e m ű f a g y b a j o k és i d ü l t s e b e k s tb . e l l e n . 1 
t é g e l y 4 0 k r . 

Hus-kivonat Z-
s z í t v e a L i e b i g t á r s a s á g t ó l K r a y - B e n t o s b a n , 
ered i ) t i s z e l e n c z é k b e n 1 f o n t f r t 5 . 3 0 % f o n t 
frt 2 .75, >/4 f o n t f r t 1.55, % f o n t 8 5 k r . 

Golyva-balzsam, megM^"0 

r o s n y a k e l l e n , 1 ü v e g c s e 4 0 k r . 
s z e r s z é l k ó -

Kall-creme, t i inő s z e r a b ö r t i s z -
t á t a l a n s á g a i e l l e n . 1, 2, 3, 4 . s z á m ú , 1 ü v e g -
c s e 1 f r t . 

Lendtner testvérek hires 
tyúkszem tapasza, 
d b . 6 0 k r , 3 d b . 18 k r . 

Élet-essenczia, (prágai 
cseppek, svéd cseppek,) 
m e g r o m l o t t g y o m o r , r o s z e m é s z t é s , m i n d e n -
n e m ű a l test i b a j o k e l l e n , k i t ű n ő h á z i s z e r . E g y 
ü v e g c s e 2 0 k r . 

Csukamáj-olaj, 
t i t v a , a l e g k i t ü n ö b b m i n ő s é g ű . E g y ü v e g 1 f r t . 

Mohanövény - szeletkék, 
( M o o s p f l a n z e n - Z e l t e i n ) dr . S c h n e e b e r g -
töl P o z s o n y b a n , k i t ű n ő g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , h u r u t s tb . e l l en . E g y d o b o z 3 8 kr . 

Neyroxylin.^^ll3''S-
v e k b ő l k é s z í t e t t n ö v é n y k i v o n a t k ö s z v é n y e s , 
c s ú z o s , k ü l ö n ö s e n p e d i g m i n d e n g y e n g e s é g i 
b a j o k e l l e n . E g y ü v e g c s ő 1 f r t , e r ö s e b b h a -
t á l y ú 1 ft . 2 0 k r . 

E z e n 
_ - - , ». . . . . . . s z e r 
e l t á v o l í t j a a l á b i z z a d á s t s a z e z á l la l k e l e t k e z ő 
k e l l e m e t l e n s z a g o t , é p e n tar t ja a l á b b e l i t és 
á r t a l m a t l a n s z e r n e k v a n b e b i z o n y u l v a . — E g y 
d o b o z ára 5 0 k r . 

Emésztöpor Ü l : 
i s m e r t h á z i s z e r a r a n y e r e s b a j o k , g y o m o r s a 
v a i i y g y o m o r h é v , é t v á g y h i á n y , d u g u l á s s t b . 
e l en . E g y d o b o z 1 Ft. 2 0 k r . f é l d o b o z 8 4 k r . 

Por lábizzadás ellen. 

Tannocliinin-hajkenöcs5 
P s e r h o f e r J tó., é v e k óta o r v o s o k és 
l a i k u s o k által v a l a m e u n y i h a j n ö v e s a t ő s z e r 
k ö z ö t t a l e g j o b b n a k e l i s m e r v e , 1 c s i n o s a n k i -
á l l í tot t n a g y s z e l e n c z e 2 f t . 

Egyetemes-tapasz S,?! 
v á g o t t és s z ú r t s e b e k , m é r g e s k e l e v é n y e k , és 
a l á b r é g i , i d ő s z a k o n k i n t f e l n y i ó k e l l é s e i , m a -
k a c s m i r i g y k e l é s e k , f á j ó p o k o l v a r , s e b e s é s 
g y u l a d á s o s m e l l , m e g f a g y o t t t a g o k k ö s z v é n y 
é s h a s o n l ó b a j o k e l l e n j ó n a k b i z o n y u l t . E g y 
t é g e l y 5 0 k r . 

B u l l -
r i c h Egyetemes tisztító-só 

A . W . tói. K i l í i n ő h á z i s z e r m e g z a v a r t e m é s z -
t é s m i n d e n k ö v e t k e z m é n y e i , u. m. f e j f á j á s , 
s z é d ü l é s , g y o m o r g ö r c s , g y o m o r h é v a r a n y é r , 
d u g u l á s stb. e l len . 1 c s o m a g 1 f . 

Fogtapasz, JJJ 
l 'ogak ö n p l o t n b i r o z á s á r a l e g j o b b s z e r ü l i s m e r -
v e , 1 et i i í í ft. 2 0 k r . 

Fogpor ' í e ' ^ e r tanár utas í tása s z e -i, e g y d o b o z 4 0 k r . 

M i n d e n n e m ű f o g p o r o k , p a s z t á k és l i n k t u r á k 

Foggyöngyök, 
z á s á n a k m e g k ö n n y í t é s é r e . E g y c s o m a g 2 f t . 

Georgé Pate pektorale-
s o ' t ( ' v ó la e l n y á l k á s o d á s , k ö h ö g é s , r e -

j ( * " ) k e d t s é g , h u r u t , m e l l és l ü d t i b a j o k , g é -
g e b á n t a l m a k e l í o n l e g j o b b és l e g k e l í e m e s e b b 
s e g é d s z e r n e k á l t a l á n o s a n e l i s m e r v e . 1 d b z . 5 0 k 

(547 7-12 . ) 

Honi ipar. 
Yan szerencsém a n. é. közönség, 

különösen a t. hölgyvilág becses tudomá-
sára juttatni, hogy nálam, a s z é k e s f e h é r v á r i országos k i á l l í t á s o n 
ezüst éremmel is kitüntetett mindennemű diszes kiállítású 

,, _ , .. 

i p s a j l F E S TJ K í W l l I 
a legjutányosabb árak mellett kaphatók. 

Áruló helyem van a főtéren, a kisujuteza sarkán. 
Á n. é; közönség bécses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

(29) 2 - 6 

Hirdetés. 
Debreczenben w . » i c # f c r utcza végén egy szél-

és gőzerőre alkalmazott malom, valamint ft péterfia « t c « a 
végén szintén egy szél- és gőzerőre alkalmazott ma-
lom. vagy örök áron eladó, vagy haszonbérbe kiadó. 

Értekezhetni e tárgyban Szikszay hajós építésznél 
Péterfia utczán, vagy Szép JTózsef fiiszerkereskedőnél Debre-
czenben. — 

( 2 3 ) 3 — 3 . 

^ 

L E G F I N 0 M A B I ! M I N Ö S É G Í Í 

C Z L K O R ÉS K Á T É 
jamaikai r u rn és chinai t h e a valamint 
mindennemű fiiszer és főzeléket igen jutá-

nyos árban ajánl 

G A N O F S Z K Y L A J O S 
előbb 

K A C S Ó FERBNGZNÉ 
Debreczenben czegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ ' 

20 4 — 5 0 

^ ^ & 

• 

• 

• 

• 

Ajánlom dúsan 
f e l s z e r é l t 

CZIPÖ 

R M T A M M A T 

fiÚLI C ^ I P O K 

nők férfiak és gyer-n 

mekek számára 

legjobb m i n ő s é g b e n ^ 

feltűnő jutányos ár-R 

ban ugyan itt kap-y 

ható. 

minden színben és rendelés esetben a legrövidebb idő alatt elkészítődnek. ^ 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, melyet kiérdemelni mindenkor pj 
íőtörekvésem leend, maradok 

teljes tisztelettel 

TóthF.czipész, 
(450) 1 3 — 2 5 . Rózsatér elején a város ház alatt. 

r Jánossy József és Társa. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljak gazdagon ellátott, vászon, parant, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, Irgjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (grad)i) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-njouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroíssekat. 

Divat áru-czikkek : 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennéoiü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőkét minden nagyságban, valamint szines és virágos vatnsolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Yidéki megrendelések teljesítetnek. (30.) 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

— fényes esküvő tartatott f. 
hó 28-án szerdán délután városunkban. 
Özv. Deutseh Jakabné kedves leánya I d a 
és R o o s G y u l a nagykárolyi birtokos 
esködtek egymásnak örökhüséget. A váro-
susífofln és vidéken széles kiterjedéssel biró 
Dentsch ésRooz családnak rokonai szép 
számmal jelentek meg az ünnepélyen. Nagy 
számmal jöttek különösen N.-Károly és 
Várad előkelő köreiből kik közt olt láttuk 
Nagy-Várad egyik legszebb s legkedvesebb 
virágát B e r k o v i c s I r é n kisasszonyt 
is. Az esküvőt követett mulatság lakomája 
alkalmából, — mely tisztán családias és ki-
tűnő magyar família jellegű volt —- Nagy-
Várad derék polgára az érdemekben meg-
őszült Steiner Lipót eszmékben gazdag s 
a legszebb hazafias eszméket tartalmazó 

- beszédben köszöntötte fel a fiatal párt, me-
lyet tetszéssel fogadtak. Hasonló tetszésben 
részesült Reizman Mór felköszöntője is. A 
lakoma után táncz következett s Oláh Józsi 
zenéje mellett a legnagyobb jó kedv köze-
pett hajnali 3 óráig tartott. Az ifjú pár az 
esküvő utánni napon a vőlegény birtokára 
N.-Károlyba utazott. — Szivünkből kíván-
juk hogy a szeretet rózsaláncza, mely őket 
egybekapcsolá, ne szakadjon el a sirig. 

— Színházi műsor : Vasárnap 
Tjékozló ; Hétfőn Methusalem ; Szerdán 
Nótás Kata 1-ször (Nyilvay Irma jutalom-
játéka.) 

— A színház Jeörébőh Az idei 

jutalomjátékok felényire sem sikerülnek ugy 
inint a tavalyiak. így Mán d o ky csak 198 
frtot (tavaly 300 frtot), F o l t é n y i n é 26 
frtot (tavaly 100 frthoz közel) L a t a b ár 
60 frtot (a tavalyi 150 frt) kaptak bérlet-
szünetben. Pedig van reklám! — Örömmel 
hallottuk, hogy Mándoky B. ur a jövő szini-
idényre a társulat nagyobbszerü átalakulá-
sát czélozza. Uj erőkről, kitűnőbb tagokról 
óhajt gondoskodni, miáltal a közönséget 
nem csak lekötelezi, de a csaknem elvesztett 
pártfogást minden bizony nyal visszaszer-
zendi. 

— Bolondos dolgaié járták be 
a múlt hét elején városunkat. Széltére ho-
szára beszélték a piacz delnői (t. i, kofák) s 
a Yáros ház előtt Kaszinózó urak (t. i. nap-
számosok és dologtalan iparos — legények) 
hogy vasárnap éjjel Debreczént felfogják 
g y ú j t a n i , hogy z e n d ü l és és r a b l á s 
leend. — Persze a szükséges rendőri óvin-
tézkedések tűstént megtétettek, katonaság 
készenlétibe helyeztetett (nebány álarczos 
bálba és korcsolyázó ünnepben részt venni 
akaró önkéntes gyászára) é s . . . . • vajúdtak 
a hegyek s születék nevetséges egér Aeso-
pus szerint. A mennyiben g y u j t o g a t á s a 
jegen követtetett el a lampionok közt, 
zendülés a jégre nem bocsátott gyerkőczök 
közt, és r a b l á s a hölgyek részéről, kik 
szép szemeikkel csakugyan raboltak — még 
pedig — sziveket. 

Budapest, 1880* jan. 30. 
— Saját tudósítónktól. — 

Tőzsde életünk a lefolyt héten semmi-
nemű élénkséget sem - mutatott. Ugy az ér-
ték mint az árutőzsde üresek voltak. Előb« 
biti a papírok után alig tudakozódtak; a 
gabnatőzsde pedig, mely még a legrosszabb 
időben is elfogadható üzletkötések színhelye 
volt e jogosan kárba veszett héten semmi 
életjelt sem adott magáról. Nagyon kicsi 
azon mennyiség, mely gabnanemüekben nyo-
mott árak mellett elkelt s ha vivőik után 
tudakozódunk, egészen uj firmákat hallunk 
emlegetni, a tulajdonképeni üzérek vissza 
vonultak. A new-yorki baissé hirek a mal-
mokat is visszariaszták daczára annak, hogy 
az eladók áruikat nagyon leszállított árakon 
kínálgatták. 

A kereskedelmi forgalom beállott. Nap 
nap mellett hozza a bukások hírét. A fizetés 
képtelenség, mely a vidék minden részeiben 
felüté elledusa fejét nem csekély hatással 
van,a nagy kereskedő házakra, melyek min-
den erőiket megfeszíteni kényteleeek, hogy 
a gyárak irányában kötelezettségeiket le-
rój jak. 

A hová szemeinket csak vetjük, min-
dennünen panaszt hallunk, s ha sertésüzle-
tünk nem törekednék a kereskedelemmel 
egy kis lendületet kölcsönözni, bátran mond-
hatnók hogy kereskedelmünk — volt. , 

A báli évad megért nyomait nem 

látjuk ; a mulatni óhajtozó felveszi múlt évi 
ruháit, keztyüit s így megy a bálba, a sze-
gény kereskedő pedig lesheti, mig kilincsét 
egy báli kelléket vevő nyomja meg. 

E szomorú kép szemlélete közben csak 
egy vigasztal, csak egy körülmény nyújt 
reményt s ez a Vahle és Hoh által tervezett 
s Bécsben ós Ruscsukban felállítandó nem-
zetközi kereskedelmet közvetítő vállalat, 
mely Rumánia s Bulgária részére mindazon 
tárgyakat, melyek eddig Angol- s Német-
országból importáltattak, mint a liszt, vas, 
szesz, bor, gyertya, keményítő! üveg, papír 
stb. Ausztria-Magyarországból fog szállítani 
Vajha elérnék azon sikert, melyeta remény 
oly szép számmal jelenít meg előttök s mi 
megmutatnék, hogy elértük azon pontot a 
nemzeti fejlődésben, melyen v e r s e n y e z -
n i képesek vag) unk. 

l i v . 

Kis-lottó szátnolc ; 
Lembergi 34, 58, 30, 78, 76. 
Prága 68, 7, 6, 41, 2G. 
Szebeni 50, 44, 10, 37, 74. 

Szerkesztői menet. 
— X. Zs. eöcsemnek B.-Ujfalu 

Piénzier adják Bátorba a hájat, átért kíván 
ságod teljesítve lesz. 

THE SINGER Cí NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 , 4 3 9 e r e d e t i M n s r e r v a r r ó g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

Í O O O ö L a r s t J D O f c n s i / p í O i a S i z ó n t } . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtÖ-
kelylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bír. Megközelítőleg három millió ereéleti 
Singer családi grejp van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja.— 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreezen, piaczutcza 2145. sz. 
Csak agy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátvaaz ezeket nélkülöző Singer hév alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (26) 

ifi 
m fyoí 

DE SCRAIL. 
Blaháné Mjouiza művésznő leédvencz drezpora, 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit-, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arczot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a 
testszinnek ifjú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
Eiouiza asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

Tiszt. Miiller / . EJ. ezelőtt Vadász Verencz özv. utóda, 
illatszerész urnák Budapesten» 

A JPoudre de Serail, melyet ön feltalált, valóban kitűnő 
és páratlan, mert nemcsak az arczön páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arezra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt, még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. 

Tisztelettel 
, Blaha Louiza. 

C r é m e P o n i i i a d o i i r . 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hatasos Creme IPom-
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Ez azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszt-
hatom el a fc. hölgyvilágnak azt a Ieghathatósabban ajanlani. ^ 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű talalmanyt vagy 
gyártmányt. — Kgy tégely ára használati utasítással í f r t 60 Jer* 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva. — Legnagyobb választék valódi franczia és angol illatszerekben. 

- Minden doboz POTJDRE DE SÉRAIL a mellékelt bej egy-
zett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 
minőségben csupán a feltalálónál Müller X Mi, ezelőtt 

\£/ Vadász JFerencz özv. utóda illatszerész a „Virag-
' királyné "-hoz Budapest, ftoronaherczeg-utcza 

2, szám kapható. t 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 1 I 

M O i * c.-a e* C* O* e * C* u O O O 

M i n d e n 3 4 f ü z e t c s a k t f r t 6 6 k r . 

Alkalmi vásárlás. 
Olcsó ifjúsági iratok és népregények. 
Mosouyi Mihály életrajza, Ábrányi Kornél. 
Jankó a festész, elbeszélés, Rill József. 
Malom alatt, irta Jókai Mór. 
Kis méhes, Lukács Pál. 
Torony Tamás, irta György Deák. 
Természeti képek, irta Greguss Gyula. 
Erzsók asszony története, Fambor Jeremiás. 
Igaz polgár élete, irta Győri Vilmos. 
A fösvény, irta Milesz Béla. 
Nemzeti színház képcsarnok, Szigligeti, 
Magyar rab Szibériában, irt a Bányász M. 
Álmos, hősköltemény 3 Ó énekben, Szász K. 
Közhasznú ismeretek, irta Hegedűs Sándor. 
Egy honvéd naplójából, irta Vajda János. 
Hernád doktor patikája, irta Hernád orvos. 
Salamon, Szebereny Lajostól. 
Olvasmányok, Szentmiklósy Sámuel. 
Téli esték, mulattató olvasmányok. 

Összesen 24 füzet egészen uj, bolti ára 5 frt. 70 kr. 
csak nálam 1 frt. 66 krért kapható. Becses megrendelé-
sek gyorsan beküldetnek. 

22 kr. füzetenként, az összeg beküldés vagy után-
vét mellett szétküldöm 10Ö00 példányban a franczia 

Az ódon könyvkereskedő 

S i s l e r G r . 
Budapest sugáruti bazár 46. sz. a. 

az uj dalszínház átellenében. 

M i n d e n 2 4 i r i z e t o s a k 1 f r t 6 6 l u r . 



d e M e c z e n - n a g y - v á r a d i é r t e s i t ő . 

A MAGYAE-FEANCZIA 

mSBTONTTé-RÉSZVÉSÍI-TÁBfSASÁCÍ 
alólirott igazgatóságának 

van szerencséje tudatni a tisztelt biztosító közönséggel, miszerint a társaság • 

DEBRECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
mmár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy- és ügocsamegyéb területére kiterjedő hatáskörrel, 

M. KÓSSA ALBERT 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r ú r r a r u h á z t a , 

elhatalmazván őt,, hogy: 
a t ö z - , s z á l l í t m á n y - és j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y e s k ö t v é n y e k e t (biztosítási okmányokat) állítson ki, továbbá, hogy : 
a debreczeni főügynökség fentjelzett területén fő- és a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880. január 1-én. 
A Magyar-Franczia biztosító-részvény-társaság igazgatósága: 

M O S K O V I C Z m BZ S C H W B I G S H m K 

A Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesen jelentem, hogy a társaság 

d e b r e c z e n i f ő n ^ n ö k s é g c n e k 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát « föpiac&on, a számit hást emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biztosítási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnak. 

A társaság biztosításokat elfogad: 
a) tüxvés# és robbanás által okozott károk ellen ; 
h ) J é g l e á r o t e ellen; 
c) szárazon és vizén sxállitott javak károsodása ellen; 
d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 20 millió franleot, nyolc# millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, mindjárt a 
megalakulás ntán 

j i p y ^ l O millió frank, vagyis négy millió arany frt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél .részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben lőn elhelyezve. 

Bízvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még'hazánkban sőt az egész monarchiánkba biztöeitó intézet, mely a közönségnek akkora alapvagyon-
nal nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztosító közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság, pon-
tosság és becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a díjtételek megszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva á biztosítási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszeretetemre, a tisztelt 
közönség szíves bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába. 

Debreczen, 1880. január hó 1 én. 

A Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság debreczeni fcügynöksége: 

(25.) 2 — 1 0 . 
M. Kóssa Albert, 

vezénylő titkár. 

A TRIESZTI 
A 11 E N D A A S S I C V R A T R I C E 

legrégibb 

Liztositó in tézet a M r o d a l o m L a n , 
(fennáll 1822-ik év óta) 

TÖKE- ÉS KEZESSÉGI ALAP 12 MILLIÓ frt. 
A fcnlnevezell. biztosiló-intézet ajólíroll ügynöksége mindennemű bizto-

sításokra ajánlkozik, nevezetesen : 

TŰZKÁROK ELLEN 
épületekre, készletekre, gabna- és széna kazlakra, gépekre stb, 

JÉGKÁROK 
ellen a biztosított kárösszeg becslés utáni teljes kártérítésével, 

ÉLET-BIZTOSÍTÁSOKRA, 
mindezeket a l e g o l c s ó b b d i j a k mellett; továbbá felvilágosítások-
kal az ü g y n ö k s é g szívesen szolgálatid. 

A debreczeni föügynökség. 
4 _ 6 Széchenyi-utcza, Schwarcz B.-nál. 

M i r d e i é s . 

Kitűnő jóságú N.-bányai aszalt szilva és 
lequár, szepességi, slokeraui lencse és hámo-
zott borsó, valamint mindennemű fűszeráruk 
igen jutányos árban kaphatók 

GASZNER KÁROLY 
491. 10 — 10. fiiszerkereskedésében, Debreczen, czeglédutcza. 

• 
• 
• 
• 
*> 
• 
• 
* 
• 

Kitünö minőségű sima 

liszia búza liszt métermázsája . . . . . . 1 6 frt, 
„ kétszeres liszt „ 1 4 „ 
„ köles kása „ . . •, . . . . 1 4 

Kapható a (homokkerti Zíehermann-féle) gyártelepen 
a gőzmalomban. 

(34) 2 3 

Kiadó iak. 
A piaczon a 2145 számú úgynevezett Dobozy féle ház emeleti része mely 

áll 10 szobából, konyha, kamara és pincze helyiségből, melyhez az egész ud-
varkert, istáló és kocsiszín 1880. évi Pünkösdtől bérbe kiadó. 

Értekezhetni Vágó Andor ugyan ezen ház alatti üzletében. 

(32.) 2 —3. 

Árverési hirdetmény. 
A P o r o s z l a y László é s D e r e c s k e y Johanna csődtömegéhez tar-

tozó Debreczenben Czegléd utczán 48. sorszám alatt levő ház és ondódi küíső 
szántóföldjének a helybeli kir. törvéuyszék árverési helyiségében folyó évi 
F e b r u á r hó 16-ik napján délután 3 órakor nyilvános árverésen leendő el-
adatását a csődválasztmány elrendelvén: ezen árverésre a venni szándékosak 
tisztelettel meghivatnak. Megjfegyeztetvén, hogy a részletes feltételek a buda-
pesti közlöny 1879. évi 272. 273. 271. számaiban már közzététettek, s hogy 
tömeggondnok Medve Kálmán urnái s alulírott végrehajtónál mindenkor meg-
tekinthetők. 

Debreczen} 1880. Január 12. 

(27) 2 - 3 . 
Mészáros László, 

tszéki végrehajtó. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zichermun M. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 


